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ll. Struktura pr5ce:

lll. Pr6ce s literaturou:

IV. F lni strdn ka:
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Cil pr6ce byl stanoven a naplnEn v souladu s t6matem
C prSce byl napln6n s drobn'imi nedostatky
Cil ordce bvl adekvStnl. ale ien t6stetnE napln6nV
Stanovenli cil nebyl napln6n

Logick5, jasnd a piehledn6
PiimEien6
UspokojivS
Nevhodnii

1. Vliborn5: zvoleny a pouiity vhodn6 prameny
v patiidn6m rozsah u

2. Velmi dobrd o16

v patiidn6m rozsah u

3. Prrjm6rnii pr6ce s literaturou
4. Slab5, chybnd nebo nedostatujici

1. Odpovidd viem stanoven!'m poiadavk0m
2. Obsahuie drobn 6 form6lni chvbv
3. Nesplfi uje nEkter6 zdsadni poiadavky
4. Nesplfiuje v6tlinu stanovenfch poiadavk&

. Vfbornii

. Velmi dobr6

. Dobr6
PodprimErnii

1. Velmi vysokd
2. Vvsokil
3. Stiedni
4. Nizk6
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v . N5 roinost z o racovdni t6matu:
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l. Cil prdce a ieho napln6ni:

Vl. Jazvkovd 0roveri prdce:



Anglicky psand bakal5iskd pr5ce se zabfvd vlastnostmi anglickfch frdzovfch sloves a jejich
srovndnfm s deskrimi slovesnfmi ekvivalenty s dirazem na ty, kter6 jsou odvozeny prefixaci.
Cilem je najit stydn6 body mezi anglickrimi piislovednfmi ddsticemi ii piedloikami
vyskytujicimi se jako souddst frdzovfch sloves a iesk!'mi slovesntmi piedponami.

V rivodni teoretlck6 ddsti se posluchatka v souladu se zad6nim nejprve v6nuje jednotlivfm
slovotvornlim postupim v deStind a v angliatinE, piiiemi klade dtjraz na derivaci. Niisledn6
vymezuje pojem frazeologie a definuje tzv. frlzovl slovesa z hlu pohledu riznlich autori.

V prakticke tdsti autorka piedstavuje zdroj svlich piiklad0 (8NC2014) a popisuje zpisob,
jakrim identifikovala 50 nejiast6jSlch frdzovfch sloves. Ndsleduje kvantitativni vyhodnoceni
podle frekvence jednotlivlich sloves a piisloveinlich iSstic prezentovan6 formou tabulek a

graf0. Vsam6m zdv6ru autorka navrhuje alternativni piistup k frdzovlim sloves0m, kdy by
vrlchozim bodem tiidEni nebylo zdkladov6 sloveso, ale naopak ndslednS tdstice/pied loika,
coi lze hodnotit jako inovativni piistup. Je oviem piekvapiv6, ie toto pojetI sama autorka
pouiivii pouze na stran6 26, kdeito v ostatnich piipadech jsou tiidEni i kvantifikace zaloieny
na slovesn 6 6iisti spojeni.

Rozsah teoretick6 a praktick6 ddsti prisobi pon6kud nevyvdien6, kdy praktickd ddst vaetna
tabulek a grafi tvoii zhruba tietinu celkov6ho podtu stran. Pokud cht6la autorka nal6zt
pr0kaznou souvztaZnost mezi anglickfmi piislovednfmi iSsticemi a tesk'imi slovesniimi
piedponami, m6lo blit zpracov6niziskan6ho materidlu mnohem detailn6jSi a v6t5i pozornost
m6la b'it v6novdna obecnfm viiznamim jednotlivlich adstic. O takovlho popis se oviem
autorka pokouii pouze u iSstice up (str. 28). Je pravdou, ie jednim z vrfznam0 t6to idstice je
dokonienost dEje (tamtei), ov5em tvrzeni, ie v iesk6m piekladu je vidy ekvivalentem
dokonav6 sloveso, nemusi vidy odpovidat realitd vzhledem k tomu, ie pojeti desk6ho vidu
dokonaveho a nedokonav6ho se od anglick6ho pojmu ospect vfraznE odliluje a pieklad do
deStiny z hlediska vidu je podmin6n iadou dalSich parametr&, srov. napi.: The bus will pull /
pulls up ot the bridge / the buses pull up ot the bridge - Autobus zostavi / zostovuje u mostu
/ outobusy zostovuji / stovi u mostu.

Piehled jednotlivlich friizov'ich sloves v piiloze iazenr/ podle frekvence postrdd5 kontext
u:iti, kterv je k interpretaci v!'znamu naprosto klidovli; v iad6 piipadrl m6 formdlnd identick6
frdzove spojeni vice vfznam0: napi. na str. 40 je u slovesa to go off uveden idiomatickli
vyznam zkozit se, ale toto sloveso disponuje i daliimi vrf'znamy, napi. spustit/vystielit (the
bomb/olorm clock/gun went off\ vypnout (se)/zhosnout (the lights went offl. Bez uvedeni
kontextu tak nenimo:no z.iistit frekvenci jednotlivfch vyiznami.

V piehledu literatury chybi piimf odkaz na pouiitli korpus, je uveden pouze zdroj popisujici
sestavov6ni dan6ho korpusu.

U piikladi uveden6 na str. 8 (king-dom, green-ish, friend-shipl se
mointoining prefixes ale o suffixes.

nejednii o c/oss-

Vvi5dienioponenta ba ka 15 isk6 pralce:



U piikladi demonstrujicich pfizvudnost ti nepiizvuinost slovesa/iSstice (str. 19) by stillo za
pozn6mku, ie se jednd o relativnI stuperi piizvudnosti, tedy o to, zda m6 siln6jii pifzvuk
sloveso nebo ddstice - lexikdlni piizvuk je u plnovliznamovlich sloves piitomen vidy.

Na str. 11 neni zieteln6 vymezen rozdil mezi grafickou a zvukovou podobou jazyka: Speech
sound is divided into two bosic groups - vowels ... triphthongs ond consononts, which ret'er to
the rest of the letter of the olphabet.

Autorku lze pochvdlit za to, ie k v'i'zkumu vyuiila korpusu soudasn6ho autentick6ho jazyka,
nelze ji viak pochvdlit za anglick'i jazyk, jimi prdci napsala. Ten totii obsahuje velice iast6
chyby a neobratnosti na vlech jazykovfch rovindch, jejichi kompletni v!'det nelze prov6st, a

proto namdtkou uv;idim alespori n6kter6 (v zdvorce je uvedena strana, na nii se probl6m
vyskytuje):

16l ... since the beaoina of 20th century

l7l 7. Verb ond its brief history - ziejml minlno The term verb ond its brief history
(81 Lyons ... view this morphologicol proces...

l9l Czech longuoge shore with English...

l23l lt is then reviewed, whether and to which extend, the quivolent corresponds...
(241 ... CQPSyntoxuses certoin expressions thot ore possible to write...
(241 lf lwould include...; l28l ...if o dictionory would be orgonized...

l31l ...the final order hod disorronged...
(3L) ...only o certoin omount of informotion were used..
(3Il ...dictionaries often listed too much possible Czech equivolents...
(32\ There ore mony literoture avoiloble...
(33\ ...dictionories often stoted too much tronslotions ond wos quite problemotic to pick the
ideol one.

Pr;ice splfiuje z6kladni poiadavky kladen6 na tento typ praci, a proto ji doporuduji k 0stni
obhajob6.

Navrhovand zndmka: velmi dobie

Qfazl<v k obhaiob6:
Pokuste se zdrivodnit, prod se pojeti frdzovrich sloves u jednotlivfch autorti do znadn6 miry
li5i, a uved'te vlastnosti, na nichi se v6tiina autor& shoduje. Kte16 z t6chto vlastnosti
povaiujete za klidov6 Vy sama?
Jak jste dosp6la k podtu slov 11,422,617 reprezentujicich ,,written and spoken
conversations" v BNC a co je min6no prvnim z uiitlich po.imi (str. 23)?
Kter6 ze zkoumanrf'ch iSstic nejprokazateln6ji ovlivr{uji interpretaci sm6rem k vrfznamu
odpovidajicimu desk6mu dokonav6mu vidu?

Podpis oponenta bakal6isk6 pr;ice

Datum L.6.2020


